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Le Sénat, De Senaat,

Vu les recommandations adoptées par le Sénat le
11 octobre 1990 sur proposition de la Commission
d’information et d’enquête en matière de sécurité
nucléaire, et plus particulièrement :

Gelet op de aanbevelingen aangenomen door de
Senaat op 11 oktober 1990 op voorstel van de
Commissie voor Informatie en Onderzoek inzake
Nucleaire Veiligheid, inzonderheid:

— que dans le choix entre un dépoˆt en surface et
un dépoˆt souterrain, le facteur sécurité doit avoir la
priorité;

— dat bij de keuze tussen bovengrondse en on-
dergrondse berging de factor veiligheid voorrang
moet krijgen;

— que les déchets faiblement radioactifs contami-
nés alpha doivent en tout état de cause être enfouis
en couches géologiques profondes.

— dat het laagactieve afval besmet met alfa-
stralers alleszins geborgen moet worden in een diepe
geologische laag.

Vu le rapport de l’O.N.D.R.A.F. d’avril 1994 rela-
tif à la faisabilité du dépoˆt en surface sur le territoire
belge de déchets faiblement radioactifs et de déchets
à courte demi-vie;

Gelet op het NIRAS-verslag van april 1994 over de
uitvoerbaarheid van de oppervlakteberging op
Belgisch grondgebied van laagactief afval en afval
met korte halveringstijd;

Compte tenu de l’engagement du gouvernement
de ne pas prendre de décision définitive en matière
de dépoˆt de déchets radioactifs avant que n’ait eu
lieu un débat parlementaire préalable;

In acht genomen de toezegging van de regering
geen eindbeslissing te nemen in verband met de
berging van radioactief afval zonder voorafgaand
parlementair debat ter zake;

Considérant qu’un tel débat parlementaire ne
saurait s’organiser sans que soient connus tous les
éléments importants pour le choix entre un dépoˆt en
surface et un dépoˆt souterrain;

Overwegende dat een dergelijk parlementair debat
niet kan plaatsvinden alvorens alle elementen
gekend zijn die van belang zijn bij een keuze tussen
bovengrondse of ondergrondse berging;
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Vu l’inquiétude qu’ont suscitée dans de nom-
breuses communes la publication du rapport précité
de l’O.N.D.R.A.F. et des articles de presse récents
concernant une étude sur l’entreposage dans
d’anciens domaines militaires;

Gelet op de ongerustheid die in tal van gemeenten
ontstaan is naar aanleiding van de publicatie van
bovenvermeld NIRAS-verslag en recente persberich-
ten inzake bergingsonderzoek op voormalige mili-
taire terreinen;

Demande au gouvernement de soumettre au Parle-
ment les résultats de l’examen, annoncé dans la
déclaration gouvernementale, sur la faisabilité de
l’évacuation de la totalité des déchets nucléaires à
faible radioactivité, avant de prendre une décision
définitive.

Vraagt de regering om de resultaten van de in de
regeringsverklaring aangekondigde onderzoeken
over de uitvoerbaarheid van de berging van de tota-
liteit van het laagactief kernafval voor te leggen aan
het Parlement alvorens een eindbeslissing te nemen.
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